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21 September / October 4: Apodosis of the Exaltation of the Holy Cross 

17th Sunday After Pentecost; Tone 8 

On the Beatitudes, Tone 8

12. Remember us, O Christ, 

Thou Savior of the world, as 

Thou didst remember the thief 

upon the Cross; and account us 

all worthy of Thy heavenly king‐

dom, O Thou who alone art com‐

passionate. 

11. Hearken, O Adam, and re‐

joice with Eve; for he who of old 

stripped you both naked, and by 

deception hath taken all of us 

captive, hath been set at nought 

by the Cross of Christ. 

10. Nailed of Thine own will to 

the Tree, O our Savior, Thou 

didst deliver Adam from the 

curse which came through the 

tree, and hast restored that which 

is according to Thine image to a 

habitation in paradise, in that 

Thou art compassionate. 

9. Today is Christ risen from 

the tomb, granting incorruption 

unto all the faithful; and He re‐

neweth the joy of the myrrh‐

bearing women after His suffer‐

ing and resurrection. 

 

Бlжє1нны, глaсъ }: 
12. Помzни2 нaсъ, хrтE сп7се мjра, 

ћкоже разб0йника помzнyлъ є3си2 на 
дрeвэ: и3 спод0би всёхъ є3ди1не щeдре, 
нб cному цrтвію твоемY. 

 
11. Слhши ґдaме, и3 рaдуйсz со 

є 4vою: ћкw њбнажи 1вый прeжде 
nбо‰, и3 прeлестію взeмъ вaсъ 
плённики, кrт0мъ хrт0вымъ 
ўпраздни1сz. 

 
10. На дрeвэ пригвождeнъ бhвъ 

сп7се нaшъ в0лею, ћже t дрeва 
клsтвы ґдaма и3збaвилъ є3си2, 
воздаS ћкw щeдръ є4же по w4бразу, 
и3 рaйское селeніе. 

 
9. Днeсь хrт0съ воскRсъ t гр0ба, 

всBмъ вBрнымъ подаS нетлёніе, и3 
рaдость њбновлsетъ мmрон0сицамъ 
по стrти и3 воскrніи. 
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8 & 7. O Theotokos, thou art a 

mystical Paradise, who untilled 

hast brought forth Christ. He 

hath planted upon the earth the 

life‐giving Tree of the Cross: 

therefore at its exaltation on this 

day, we worship Him and thee 

do we magnify. 

6. Let all the trees of the forests 

rejoice, for their nature hath been 

sanctified by Him Who planted 

them in the beginning—Christ 

Who was stretched out upon the 

Tree. Wherefore, worshipping it 

as it is now raised aloft, we mag‐

nify thee, O Theotokos. 

5. A sacred horn hath been lift‐

ed up, the chief horn for all the 

divinely wise: the Cross, whereby 

all the horns of the sinful are no‐

etically broken asunder. Where‐

fore, worshipping it as it is now 

raised aloft, we magnify thee, O 

Theotokos. 

4. & 3. With the eye of thy 

compassion look upon the billow‐

ing of sin which doth assail us, O 

holy hierarch of Christ, and guide 

our voyage to the calm haven of 

Godʹs loving‐kindness.  

 

 

8 & 7. Тaинъ є 3си2, бцdе, рaй, 
невоз- дёланнw возрасти 1вшій 
хrтA, и4мже крeстное живон0сное на 
земли2 насади1сz дрeво. тёмъ нhнэ 
возноси1му, покланsющесz є3мY 
тS величaемъ. 

 
6. Да возрaдуютсz древA 

дубр†внаz вс‰, њс™и1вшусz 
є 3стествY и4хъ, t негHже и3з8 начaла 
насади1шасz, хrтY распростeршусz на 
дрeвэ: тёмъ нhнэ возноси1му 
покланsющесz є3мY, тS величaемъ. 

 
5. Сщ7eнный востA р0гъ, и3 главA 

всBмъ бGом{дрымъ кrтъ, и4мже 
грёшныхъ мhсленнw стирaютсz 
р0ги вси2. тёмъ нhнэ возноси1му 
покланsющесz є3мY, тS величaемъ. 

 
4. & 3. Воззри2 милосeрдымъ 

џкомъ, с™и 1телю хrт0въ, на 
волнeніе грэх0вное нaсъ 
њбуревaющее, и3 ўпрaви плaваніе 
нaше въ ти1хое пристaнище 
милосeрдіz б9іz.  
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2. O father Demetrius, be thou 

for us a good helmsman, and 

leave us not to perish in our sins, 

but as thou thyself wast tempted 

therein as a man, help us who are 

tempted, O holy Demetrius, and 

be thou a helper and mediator for 

us before the greatly merciful 

God, that He lead our life up 

from corruption. 

1. With mouth and heart we 

magnify thee, the Mother of God. 

Do thou, who hast reconciled the 

whole of the human race with 

God, and deprive us not of thine 

aid.  

Resurrectional troparion, Tone 8 

From on high didst Thou de‐

scend, O Compassionate One; to 

burial of three days hast Thou 

submitted that Thou mightest 

free us from our passions. O our 

Life and Resurrection, O Lord, 

glory be to Thee. 

Troparion, Tone 1 

O Lord, save Thy people / and 

bless Thine inheritance. / Grant 

victory unto Orthodox Chris‐

tians/ over their adversaries, / 

and by the power of Thy Cross // 

preserve Thou Thy common‐

wealth. 

2. Бyди нaмъ д0брый к0рмчій, 
џтче дими1тріе, и3 не њстaви нaсъ 
поги1бнути во грэсёхъ нaшихъ: но 
въ ни1хже сaмъ ћкw человёкъ 
и3скушaемь бhлъ є 3си2, помози 2 и3 
нaмъ и3скушaємымъ, с™е дими1тріе, 
бyди њ нaсъ застyпникъ и 3 ходaтай 
ко многомл cтивому бGу, да 
возведeтъ t тли 2 жив0тъ нaшъ.  

2. Ўстнaми и3 сeрдцемъ 
величaемъ тS м™рь б9ію: тh же, 
примири1вшаz бGу вeсь р0дъ 
человёческій, не tри1ни нaсъ t 
твоегw2 заступлeніz. 

Тропaрь воскrнъ, глaсъ }: 
Съ высоты2 снизшeлъ є3си2 

бlгоутр0бне,/ погребeніе пріsлъ є3си2 
триднeвное,/ да нaсъ свободи1ши 
страстeй,// животE и3 воскrніе нaше, 
гDи слaва тебЁ. 

 
Тропaрь, глaсъ №:  

Спаси2, гDи, лю1ди тво‰,/ и3 
благослови2 достоsніе твоE,/ побBды 
правослaвнымъ 4хрістіaнwмъ/ на 
сопроти6вныz дaруz,/ и3 твоE со-
хранsz// кrт0мъ твои1мъ жи1тель-
ство. 
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Troparion, Tone 8 

O lover of Orthodoxy and up‐

rooter of schism,/ healer of Russia 

and new advocate before God: by 

thy writings thou didst heal the 

minds of the foolish./ O blessed 

Demetrius, thou harp of the Spir‐

it,// entreat Christ God, that our 

souls may be saved. 

 

Theotokion, Tone VIII 

O Good One, Who for our sake 

wast born of the Virgin and, hav‐

ing endured crucifixion, cast 

down death by death, and as God 

revealed the resurrection: disdain 

not that which Thou hast fash‐

ioned with Thine own hand. 

Show forth Thy love for man‐

kind, O Merciful One; accept the 

Theotokos who gaveth Thee birth 

and prayeth for us; and save Thy 

despairing people, O our Savior! 

 

Prokimenon, Tone 8 

Make your vows and pay them 

to the Lord our God. 

Stichos: In Judæa is God 

known; His name is great in  

Israel. 

 

 

Тропaрь с™aгw, глaсъ }: 
Правослaвіz ревни1телю, и3 раск0ла 

и3скорени 1телю,/ рwссjйскій цэлeбниче, 
и3 н0вый къ бGу мlтвенниче,/ 
списaньми твои1ми бyихъ ўцэло-
мyдрилъ є 3си2./ цэвни1це д¦0внаz, 
дими1тріе бlжeнне,// моли2 хrтA бGа 
сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. 

 
БGор0диченъ, глaсъ }. 

И #же нaсъ рaди рождeйсz t дв 7ы, и3 
распsтіе претерпёвъ, бlгjй, 
и3спровeргій смeртію смeрть, и3 
воскресeніе kвлeй ћкw бGъ, не 
прeзри, ±же создaлъ є3си2 рук0ю 
твоeю: kви2 человэколю 1біе твоE, 
ми1лостиве, пріими2 р0ждшую тS 
бцdу молsщуюсz за ны2, и3 спаси2, 
сп7се нaшъ, лю1ди tч†zнныz. 
 

Прокjменъ, глaсъ }: 
Помоли 1тесz, и3 воздади1те гDеви 

бGу нaшему.  
Стjхъ: Вёдомъ во їудeи бGъ, во 

ї}ли вeліе и4мz є 3гw2.  
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Prokimenon, Tone 7 

Exalt ye the Lord our God, and 

worship the footstool of His feet 

for it is holy. 

 

 

Galatians 2:16‐20 (§203)  

2 Corinthians 6:16b‐7:1 (§182 ctr)

 

Alleluia, Tone 8 

Come let us rejoice in the Lord, 

let us shout with jubilation unto 

God our Savior. 

Stichos: Let us come before His 

countenance with thanksgiving, 

and with psalms let us shout in 

jubilation unto Him. 

Alleluia, Tone 1 

Remember Thy congregation 

which Thou hast purchased from 

the beginning. 

Mark 8:34‐9:1 (§37)  

Matthew 15:21‐28 (§62) 

 

Kontakion, Tone 8 

Having arisen from the tomb, 

Thou didst raise up the dead and 

didst resurrect Adam. Eve also 

danceth at Thy Resurrection, and 

the ends of the world celebrate 

Thine arising from the dead, O 

Greatly‐merciful One. 

Прокjменъ, глaсъ з7:  
Возноси1те гDа бGа нaшего, и3 

покланsйтесz подн0жію нHгу є 3гw2, 
ћкw с™о є 4сть.  
 
Гал., 203 зач., II, 16‐20.  

2 Кор., 182 зач. (от полу)́,  

VI, 16 ‐ VII, 1.  

 

Ґллилyіа, глaсъ }: 
Пріиди1те, возрадyемсz гDеви, 

воскли1кнемъ бGу сп7си1телю нaшему.  
Стjхъ: Предвари1мъ лицE є 3гw2 во 

и3сповёданіи, и3 во pалмёхъ 
воскли1кнемъ є 3мY. 

Ґллилyіа, глaсъ №:  
Помzни2 с0нмъ тв0й, є3г0же 

стzжaлъ є 3си2 и3спeрва.  
 
Мк., 37 зач., VIII, 34 ‐ IX, 1. 

Мф., 62 зач., XV, 21‐28  

 

Кондaкъ, глaсъ }: 
ВоскRсъ и3з8 гр0ба, ўмeршыz 

воздви1глъ є 3си2,/ и3 ґдaма воскRси1лъ 
є 3си2,/ и3 є 4vа ликyетъ во твоeмъ 
воскrніи,/ и3 мірстjи концы2 
торжествyютъ,// є 4же и3з8 мeртвыхъ 
востaніемъ твои1мъ, многомл cтиве. 



  6 

Kontakion of the saint, in Tone 8: 

Let us bless Demetrius, the 

golden‐worded teacher, the star 

of Russia,/ who shone forth from 

Kiev, and through the northern 

Novgorod reached Rostov,/ and 

hath illumined the whole land 

with his teachings and miracles;/ 

for he wrote down for all those 

things which are for our edifica‐

tion,// that, like Paul, he might 

win all for Christ, and save our 

souls through the true Faith. 

 

Kontakion, Tone 4 

O Thou Who wast lifted up 

willingly on the Cross, / bestow 

Thy mercies upon the new com‐

munity named after Thee, O 

Christ God; / gladden with Thy 

power the Orthodox Christians, / 

granting them victory over ene‐

mies; // may they have as Thy 

help the weapon of peace, the in‐

vincible trophy. 

 

Kontakion, Tone 6 

O protection of Christians that 

cannot be put to shame, / O me‐

diation unto the Creator unfail‐

ing, disdain not the suppliant 

voices of sinners; but be thou 

Кондaкъ с™aгw, глaсъ }: 
ЅвэздY рwссjйскую, t кjева 

возсіsвшую и3 чрез8 н0вградъ сё-
верскій въ рост0въ дости 1гшую,/ всю 1 
же странY сію 2 ўчeньми и3 чудесы2 
њзари1вшую, ўбlжи1мъ злато-
словeснаго ўчи1телz дими 1тріа:/ т0й 
бо всёмъ вс‰ написA, ±же къ 
наставлeнію,/ да всёхъ пріwбрsщетъ, 
ћкоже пavелъ хrтY,// и3 сп7сeтъ 
правовёріемъ дyшы нaшz. 
 

Кондaкъ, глaсъ д7:  
Вознесhйсz на кrтъ в0лею,/ 

тезоимени1тому твоемY н0вому 
жи1тельству,/ щедрHты тво‰ дaруй, 
хrтE б9е,/ возвесели2 си1лою твоeю 
правослaвныz хрістіaны,/ побBды 
даS и4мъ на сопостaты,/ пос0біе 
и3мyщымъ твоE, nрyжіе ми 1ра,// 
непобэди1мую побёду. 
 

Кондaкъ, глaсъ ѕ7:  
Предстaтельство хrтіaнъ 

непостhдное, ходaтайство ко 
творцY непрел0жное, не прeзри 
грёшныхъ молeній глaсы, но 
предвари2 ћкw бlгaz на п0мощь 
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quick, O good one, to help us 

who in faith cry unto thee; hasten 

to intercession and speed thou to 

make supplication, thou who 

dost ever protect, O Theotokos, 

them that honour thee. 

 

Instead of “It is truly meet…” 

Refrain: Magnify, O my soul, / 

the most precious Cross of the 

Lord. 

Irmos: O Theotokos, thou art a 

mystical Paradise, / who untilled 

hast brought forth Christ. / He 

hath planted upon the earth the 

life‐giving Tree of the Cross: / 

therefore at its exaltation on this 

day, // we worship Him and thee 

do we magnify. 

 

 

нaсъ, вёрнw зовyщихъ ти2, ўскори2 
на мlтву и3 потщи1сz на ўмолeніе, 
предстaтельствующи при1снw бцdе 
чтyщихъ тS. 

 
 
Вмёстw Дост0йно поeмъ їрм0съ: 
Величaй, душE моS, пречcтнhй 

кrтъ гDнь. 
Їрм0съ: Тaинъ є 3си2, бцdе, рaй, 

невоздёланнw возрасти1вшій хrтA, 
и4мже кrтное живон0сное на земли2 
насади1сz дрeво, тёмъ нhнэ 
возноси1му покланsющесz є 3мY, тS 
величaемъ. 

 
 

 


